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A PROTEKCIÓ •éggel, hogy Itt a magyaroknak még ugyan alig akad módjuk-; néeek összefüggését figyelem- két idáig a megfelelő eszközök nak csak egy részére volt szűk
ben a befolyásosabb angol vezetőkörök protekcióját igénybe mel kisérő világos elmék már hiánya, vagy a nagy költségek ség. így apadt a kocsis és többi 
venni. A fentiekből nyilvánvalóan kitűnik, hogy amennyire a az úgynevezett "konjunktúra" miatt nem volt kifizetődő fel se'gazdasági munkás —Is. a- 
kicsinyes dolgok elintézéséhez teljesen felesleges a protekció idejében látták, hogy a dolog- törni. Bzáltal olcsóbb többter-'kik a városokba kényszerültek, 
igénybevétele, annál fontosabb, hogy az öessmagyareág érdé- nak rossz vége lesz. melés vált ugyan lehetővé, de hogy ott az Ipari munkások tea
keinek biztosítása szempontjából kiépítse a kanadai magyar- Nem lehet büntetlenül négy egyúttal kiszorította a fogyasz- gódö tömegét még jobban ázá
sig te azt az összeköttetési láncolatot, amely ha nett is kivált- éven át rombolni semmibe sem lókat az tgás állatok száma ro- poritsák.
Ságokat de legalább azokat a kedvezményeket biztosítsa vé- venni a gazdasági vastörvénye- hamosan leapadt minek foly- 
reink számára, amelyeket könnyen megszerezhetnek az olyan i ketanélkül, hogy a keserű visa- tán az ezek táplálásához szük- 
nemzetiségek, melyeknek élőmunkáétól kezdve egészen a paris- szahatás elmaradjon, hogy a le- séges gabona-féle takarmányok 
menti képviselőkig megvannak a maguk vezetőembereik.

Egyike a világ azon általános betegségeinek, amely nél
kül bizonyára sokkal boldogabb volna az emberiség — sőt még 
azok nagy része is. akik saját igazságuk vagy érdemeik helyett

befolyásosabb embertársaik támogatásából igye
keznek Jobbra fordítani életük szekerének rudját. Még ezek is 

többre mennének, ház az úgynevezett protekció nélkül 
kfizdenék fel magukat a megélhetés pókéra. Egyes országok
ban a társadalom valóságos fekélyévé fejlődött a protekció, a- 
melyröl az egyik budapesti hetilap a következő érdekes eszme- 
futtatás keretében számol be:

(Következő számunkban
folytatjuk !>

számolás órája be ne következ
zék.

Megnősül és albertai farmer lesz 
az angol trónörökös?

Anglia egyik ismert Írónője,1 közöl a sajtótudosltásokból. A1 
gazdasági nyos fokig váltható be a gya- W°k. smelyek a ma válságé- Evelyn Graham. mint London- Utólag Londonban kijelentett*

«. jnak tükrében jelentkeztek és ból jelentik, legutóbb cikket irt volna a trónörökös, hogy kana- 
jelentkeznek ezután Is, szárma- egy angolnyelvü havi-folyóirat- dal birtoka áll legközelebb a

Mindazok, akik a háború a- 
latt és utána az eseményeket fi
gyelemmel kísérték, be fogják 
látni, hogy mindazon bajok és

"Jogász-nemzet vagyunk.
Sok nálunk a jogász és még több a "Jogérzékkel" bíró 

ember. Sőt vannak sokan, akiknek egész speciális jogrendsze
rük van, melynek szűrőjén úgy csepegnek át a tények, hogy az 
Iga vég mindig és minden körülmények között az övék.

A forgalmas közhivatalok tisztviselői tudják legjobban, 
mennyi nehézséget, fölösleges munkát, fáradságot és mérget 
okoz a feleknek az a kiírtbatatlan hite, hogy ők a törvényeket 
és rendeleteket egyénileg, a saját érdekeik s a pillanatnyi hely
zet kívánta módon alkalmazhatják s az Igazságot mindig egyol
dalúan, valami furcsa és nevetséges önzés önbizalmával, föltét
lenül az ő részükön állónak képzelik el még akkor is, ha egye
nesen, szinte botrányosan nyilvánvaló, hogy fogalmuk sincs a 
helyes Jogszabályokról és egyáltalában nincsen igazuk.

Ilyen esetben hasztalan minden beszéd, magyarázat 
megnyugtatás és bizonyítás. Itt nincs és nem is lehet szó meg
győzésről, mert az ügy egész beállítása és az annak támogatá
sára szolgáló előadás hangja olyan, hogy az elmondottakban 
való legkisebb kétely, sőt még az egyes körülményekre vonatko
zó felvtiágoeltáskérés is sértésszámba megy. Ha nem teljesí
ted, amit kívánnak, lelketlen, rossz ember vagy, aki örül, ha 
bajt okoz másoknak. Ha rendeletekre hivatkozol, nem Ismered 
vagy helytelenül magyarázod azoknak rendeltetését. Ha elke
seredésedben képtelenségnek nevezed azt, amit a fél óhajt, go
romba, durva fráter vagy, akinek túlkapásai ellen magasabb 
helyen fog orvoslást keresni.

És Itt, ennél a pontnál meg kell államink egy percre, mert
jórészben Innen datálhatjuk azt a kétségtelen tényt, hogy a hl- heteUenek, a kanadai pool, a visszatartottak k . a
vatali munka sokkal lasabban halad, mint ahogy remélni lehetne vilAg legnagyobb kiviteli szerve- , ang 11 nya

A fél tényleg protekciót vesz Igénybe. És pedig a lég- zete' me*y eredetileg azért ala- Látjuk továbbá napról-napra Ha boncolgatjuk ezt a prob- 
egyszerüü dolgokban Is és akkor is, ha ügye kétségtelenül igaz- kult' bogy a farmereket támo- mint omlanak össze régi cégek, lémát. azt látjuk, hogy a tulter-
ságos. A magyar világnézet a protekciót illetőleg ugyanis azon ga88a ^8 hogy a kanadai buzá- nagy ipartelepek, gyárak zárják melés és a nyomor nem szűk- Akárcsak Kanadában, az <">-; daság üzemviteléhez szükséges
az állásponton van, hogy rokon, jóbarát, futó Ismerős, sőt ellen- nak a 'üágpiacon jobb árakat be kapuikat és százezerszámra (gégképeni, mivel sem az Ipar. hazában is a mezőgazdaság su-1 cikkek árát apasztani.
ség Is azért él és arra való csupán, hogy a különböző hivatalok biztosítson, szintén tanácstala- kerülnek az uccára emberek — sem a mezőgazdaság nem tud a , v41sá„ával foglalkoznak a A mozgalom tulajdonképpeni
és hatóságok előtt folyamatban lévő ügyekben a szükségeshez nu A az eseményekkel szem- fogyasztok akiket a munkát- mai fejlettsége mellett sem any célja az, hogy a szükséges Ipar
képest (Igen gyakran ok és szükség nélkül is) felhasználtas- ben' | lanság nyomora kerget a két- nyjt termelni, ami minden szűk 8za em ere egs rg se b c,kkek beszerzési áron jussanak
sék. A képviselők és városatyák az általános mentalitás szerint A pool, melynek mintegy 150 ségbeesés felé. ségletet ki tudna elégíteni. A- érdekvédelmi feladatnak a me- a fogyasztóközönséghez, a gaz-
direkt erre a célra választatnak. Ennek alapján lépnek be tár- ezer farmer tagja van és a ka- Az egész világon a mezőgaz- mint szokás mondani, “a kutya tógazdaság üzemviteléhez szűk dákhoz. A közös beszerzés ré-
sadalml egyesületekbe, ennek a gondolatnak jegyében hívnak nadai búzatermés 60 százalékát daság úgy tántorog ma, mint ott van eltemetve", hogy a tér- séges cikkek olcsóbbátételét és vén a gazdák arra a színvonal-
házukba vendéget. A komaságok és egyéb tiszteletbeli rokon- tartja kezében, abban remény- eKy fejbeütött ember, aki felbő- melésl, az előállítási technika a termelési költségek csökken- i ra akarják szorítani az árakat,
ságok kiválogatása Is erre a receptre történik. kedett, hogy miután ilyen óriá- szültségében He-oda kapkod, s rendkívüli fejlettséget ért el, a lését tartják. Azt hangoztatják melyek mellett a mezőgazdaság

Ez viccnek látszik, pedig nem az. si búzamennyiség felett rendel- ba tovább fog haladni ez a fo- gép kiszorítja egyaránt az em- hogy az olcsóbbátétel terén tör megélhet. A fogyasztó összeke
Miután az egész társadalom, felekezetek, osztályok és vl- kezik, irányíthatja a búza árfo- lyamat, akármit beszélnek e- bért és állatot: a tulajdonképeni, vényhozásllag kell felvenni a rtilne a gyárossal, a nagykeres- 

lágnézetl különbségekre való tekintet nélkül ebben az értelem- lyamának nemzetközi alakulá- lobb-utóbb a többi gazdasági á- fogyasztót, mert a végzetessé harcot és a kérdést úgy kell kedővel és hogy a nagyban va- 
ben vannak megszervezve, természetes, hogy minden félnek, sát, mivel módjában van nagy Kat 18 magával fogja rántani vált alacsony búzaárak nem-J megoldani, amint az Németor- j ló beszerzés előnyeit biztosíthat 
minden ügynek van protektora. mennyiségeket a piactól vissza- Mert bankérdekek, iparérdekek, csak az emberi, hanem az álla- szághan történik, ahol már ed- sa a közvetítő kereskedelem ki-

Ez a hivatali ügyviteli körforgalom, melyet a protekció- [ tartani s ezzel a búza árának e- kereskedőérdekek ma egyek a ti fogyasztásnak rendelt gabo- dig is számos Intézkedés tör- kapcsolásával Igyekezzék a meg
mezőgazdaság érdekeivel I nanemüéket, mint zabot, árpát,' tént a termelői és a fogyasztási élhetéshez szükséges árut be-

Mindez különben előrelátha-, tengerit stb Is sújtják. A ren- árak között mutatkozó különb- szerezni.

A búza problémája
IRTA: KEIPP MIKLÓS oki gazdatiszt Windsor, Ont.
Ma világszerte a

válság okozza a legtöbb gondot korlatban.
A gabonaárakkal és értékesítés
sel kapcsolatos bajokról beszél mjjködött a pool, időközben a- hogy
mindenki, miután ^ nyilvánvaló, zonban az Egyesült Államoknak borúban vert gyökeret _______ ___ ______
ESKrnl „Eu“k2e •* "" * 'Z'n: -A„u ,»ü-

búzatermelése olyan mértékben j hetetlen arányú kereslet követ- sem tettünk vagy mondtunk!" részletesen leírta a herveget egy
emelkedett, hogy megtörte Ka-.Ueztében ugy az európai, de fő- Ebben az albumban gyűjtik ősz kanadai cowboy szerepében, ml

De értekezést Írni a ma nada egyeduralmát a gabona- jeg az amerikai államokban uj sze mindazokat a legendákat, j dőn Is a trónörökös egy felbő-
válságáról. nem több üres szál- piacon s miután Európában Is hatalmas területek (az Egyesült botlásokat és nevetséges valót- szült bikát megkapott a szarvá-
macséplésné!. Kezdjük tehát a a háború óta lényegesen fejlő-. Államok 40 millió, Kanada 9 lanságokat, melyek az uralko- nál és legyűrte a dühödt álla-
helyzet ismertetésén. dött a mezőgazdaság) a pool. millió hektár) kerültek müve- dócsalád tagjairól a legtökéle- tót. A jelenetet __ állítólag __

Tény, hogy mezőgazdasági é be,yzete alaposan mdgi áltozott ]4g alá Megsokszorőzódott te- tesebb felelőtlenséggel jelentek egy riporter Is végignézte, aki 
leiünket hatalmas földindulás Mar tavaly is nagy nehézségek hát az egész mezőgazdasági és meg a lapokban. Az újságírók cikkét ugy adta közre, hogy azt 
rengette meg és pánikszerű bl- kel kel,ett küzdenie és szeren- ^ele az ipari termelés: túlsókat fantáziáját a walesi herceg fog- a walesi herceg “eredeti" rajzai 
zonytalanság vett erőt országú C8e' bogy a kanadai kormány termeltek, sőt termelnek ma Is lalkoztatja legtöbbet. E téren az díszítették. Vannak cikkek eb
kon és embereken egyaránt. A meKakadályozta a pool felszá- a fogyasztáshoz viszonyítva. S amerikai lapok vezetnek; eze- ben az albumban, amelyek leg- 
szó legkomolyabb értelmében: molAsát, miután világkatasztro mégis azt látjuk, hogy az embe- két követi Kanada és India saj-' apróbb részleteiben Írjak le a 
ma senki sem tudja mit hoz a íat Jeleatett volna, ha a pool ilség jelentékeny részének mé- tója, ámbár Európa sem marad trónörökös hollywoodi látoga- 
holnap Vállakózás! kedv nin- felbomlasa esetén egyszerre g|s alig van meg a mindennapi cl mögöttük túlságosan. A cikk tását. ámbár Hollywoodban so- 
csen. Sötétben tapogatódzunk p'acra kela renSeteg búza- j betevő falatja. Járul még e baj-1 néhány mulatságos szemelvényt hasem járt. 
valamennyien, a kormányok te mennylség' amelyet magasabb hoz egy másik is, melyet ugy í

árfolyam kicsikarása érdekében neveznek: a gazdasági ossz-

mS^.‘!nÍ!5 hí egvsézerX<Í. “fog

Iádnak van egy humoros albu- az egyszerű emberek közé.

NAGY FÁBA VÁGTAK FEJSZÉJÜKET 
A GAZDÁK

zás Jelent s mely a magyar társadalom speciális beidegződésén 1 melkedését előidézni. Hogy a 
alapul, legalább ötvenszázalékkal emeli a tisztviselők munkáját poolnak módjában van a világ 
• ma már szinte odavezetett, hogy mindenki a más ügyes-bajos búzaszükségletét olyan módon tó volt. Csak a gazdasági és po geteg gazdasági gépgyár állítja ség csökkentésére. Egyre álla
ti Olgát hajszolja és sürgeti, mialatt az övéit azok pártfogolják és és olyan arányban kielégíteni, litikal élet műkedvelői hitték, elő a lovat és ökröt helyettesítő lánosabb az a kívánság, hogy

hogy újabb búzamennyiségek- hogy a háborút közvetlenül kö- gépeket, traktorokat, minek gazdaalakulatok révén kell
Mindehhez nyugodtan hozzátehetjük, hogy Itt Kanadá- ; nek megjelenése ne nyomja le vető árukereslet tartós nyerész- folytán olyan területek is belter gazdatársadalomnak a nagyban

mindez csak bizo- kedésl alkalmat jelent. A törté- jes művelés alá kerültek, melye való árubeszerzéssel a mezőgaz

FRANCIA ÍRÓ SZEGEDRŐLképviselik, akikét 6 viszi, intézi, támogatja." a
Pierre Delattre, a Belgiumban 

élő francia jezsuita, aki Irodai
ul munkásságának nagy részét 
a magyar ügynek szenteli, leg
utóbb a 25,000 példányban meg 
jelenő La Croix-ban utl jegyzet 
elmen 3 hasábos Ismertetést kö

bán sem sokkal rózsásabb a helyzet. Csupán azzal a különb- az árakat —

ságán csak imltt amott szántott zafelé. Nem lakik Itt csak a sen- lett magyar mázas edények, ma' egy fájó sebet, melyet sem az flbánata, honvágya, s munká
barázdákat a szél. Csodálatos ki. gondolom — de végre egy tyóvarottasok. csikóbőrös ku- jidő sem a távolság nem tud be- tói érdes kezek titokban
egyformaság lett úrrá a tájon, utkanyarulatnál, melyet csak j lacs, cifra bőrdiszes karikások. j hegeszteni. ! könnycseppet morzsoltak szé
vagy talán csak az idegennek egy a szél után hajladozó gör- Az asztalon egy pohárban pár j Csodálatos ellentét, künn fel- szemükben nehogy sírva fakad-

A Kanadai Magyar Újság szi- egyforma? Időnként fel-felujul esős fehérnyárfa jelez: felcsillan: szél sárga rózsa, boros üvegek., fel slvlt gz északi szél, éles vo- janak.
mára irta: CSABY DÉNES az északi szél s a csengők ezüst egy közeli fény s oroszom azt poharak. :nalu jégvirágokat rajzol az ab- De hiába, az érzelem erősebb zölt SzeKedrő1 (gye8 csoporto

Mission City B C hangját szétszórja a végtelen mondja, hogy ott laknak a ma- A vendéglátók mulatás köz-Jlakra a hideg; s idebent tavasz volt nálunk s mikor a hegedűn 8,tásban vázolja azt a munkát,
csendbe. Az orosz lefekszik a gyarok. ben vannak, váratlanul cseppen van, azzá varázsolja a magyar Magyarországot megszemélye- amlt Magyarország kulturális

Vándorlók a kanadai télben szánfenékbe; magam is lehasa- Még egy jó futamod ás és ro- tem bele társaságukba. Poha- vendégszeretet s a barátság Iga sitve felsírt a nóta: téren végzett néhány év alatt.
Barátságot, muzsikát, román- iok- s mikor néha néha ki te kin- pogva torlódik össze a fagyos rat adnak, reám köszöntenek— zi érzelme. S inig a lelket eme-   Ami az ő szemében a legna-
cot szomjazó lelkem nem tud tek a szél egy-egy ujult rohama hó a szántalpak alatt, amint fenékig isszuk. Valahol az ár- lő sirató, mulató varázshatásu Bölcsöm, vigasztalóm, daj- gyobb reménnyel töltheti el a 
megpihenni, hogy Idegen ajkú szinte üvegszilánkokká fagyott megállnak a fáradt hámosok. nyákban hatszor kiált a kaku- hegedüszó közvetlenebbé teszi kam ''s aPolóm! szemlélőt, az az a harmónia, e-
népek között meghúzódva ten- hószemcséket vág az arcomba, Néhány tört orosz szóval meg- kos óra s Ízes estebédet rögtö-! a hangulatot — elmélázok. A sz^p MaKyar°rszág, ^ gyüttmüködés, melyet egyházi
gödjem át a hosszú kanadai te- mely mint mllMó tüszurás éget köszönöm kocsisom szívességét nöz a fiatalabb Csáthy. Pár lelkem ottjár valahol a Tiszán- Rngem tobbe nem IAUz! és vüágl hatóságok részéről tá
lét. Magyarokat keresek, a vé- és mar. Szánunk Irányát a tele- leszáUok. perc múlva már ott párolog az túl egy magyar leánynál, aki ,mmár ,8ten hozzá<l:’ pasztáit. A cikkben a jelen Is-
rehnet, akik között édes zenéjü fonpóznák vonala jelöli egy da- Pár lépésnyire tőlem kitárul asztalon az Igazi bogrács gu-jnem lehet az enyém ... A konny mégls c8ak klbugy- j mertetése mellett talált módot
beszéddel barátkozhatom, pa- rabig s azután csak egy elmo- a magyar ház ajtaja, párás me- lyás. Magyaros vendégszeretet De a hegedűst nem lehet gyant mindhármunk szeméből az hé, hogy hivatkozzék a ma- 
naszkodhatom, reménykedhe- sódott, hóval befutt szánnyom. lég fényt vetítve a szürke éjsza-! tel kínálnak. Én élvezem a je- megcsalni, belelát az a telkedbe és szálltak egyre szálltak a dal- Kyarság érdemeire a nyugati

Lovaink egyforma Iramban ü- kába. Az ajtóban feltűnik a gaz lent, melybe a véletlen hozott, kitalálja gondolatod. Komor, lamok az ég felé. A gyönyörű műveltség megvédése körül. A
hogy újra visszajuthatok Ma- getnek, csak egy-egy emelkedés da s én a kiömlő fénysugár ké- A környezet, a hangulat elfeled fájdalmas vonás ül ki arcán, baritonhang tovább mesélte, pa franciák megtudhatják a cikk-
gyarországba. mert hiába a hon „él lassítva. Gőzzé sűrűsödött véjébe érve boldogan köszönök tetl bujdosó voltomat s egy Idő- Újra töltenek — fenékig űrit- naszolta keservét. Ml’ hogy az alföldi nagy város
vágy nem hagy megnyugodni, pára ömlik orrlyukaikból, mely feléje egy “szerencsés jó estét”. |re azt hiszem, hogy valahol a jük. Keserű francia ürmöe volt v’égül belefárad a hegedűs Is, batArok a török pusztítások kö- 

Vátozó szerencsével utazom azután jéggé kristályosodva ra- Izmos, kérges kéz szorítja meg Tisza partján akáclombos fa-;,a bor. keresü, akárcsak a fájó |etegzi vonóját | vetkezménye, értesülhetnek ar-
vonaton. szánon, gyalog — In- kódik le a ssügyükön és a gyep- válaszul jobbomat s udvariasan lumban barátkozunk, ahol min- emlékezés. ^ hangulat bánatos vará r**’ bogy a ko,ozsvárl egyete-
«yen. Egy szeles napon a város lökön. Nagyon hideg van. Le- előrebocsát. A házból hegedű- den oly más, oly feledhetetlen ! S azután belevágott a húrba zga tnvább * tartJa |e|kün! met az oláhok elrabolták, hogy 
néptelen uccáján bandukolok, bet vagy 40 “beknr zero", ala- szóval kísért baritonhang fogad I A Csáthyak telt pohárral ke- Csáthy Detre. Panaszolt, keser ^ Künn elült a szél s tz észa 8zeged- me,y ^ évvel ezelőtt az 
hogy valami alkalmi fuvar után pos hideg még egy régi kan*- egy régi. éneéstell daUal: “A zükben Ismét reám köszönte- gett. sirt a száraz fa kezében » fén fantagzUku8 Hn|rálvo- orezAg közePe- 15 kllóméter 
nézzek, mert ugy hallottam,1 dásnak Is, — magam csak affé- jCsap uccán végesteien végig".. nek. — állok elébe. Fogy a bor együtt énekeltük a minden Idők nalakka, bővülve nagyobb és na ^ van a határtól, mit a rumá- 
hogy északon magyarok laknak le “immlgrant" fogvacogva hu- Belépve a hegedűs felé fordu melegebb lesz a hangulat es legszebb magyar bordalát: Ky0bb iveket rajzol a szürke ég- nok 8zerbek * legszigorúbban

Egy elkésett szánra akadok.. zom összébb magamon a bárány lók — ugyanaz ar arc látszik., Csáthy Detre újra felveszi a vo- ..Ha férfi lelkedet egy hölgy- boltozatni Hajnalod ott ^ elzárnak, hogy magában Szege- 
p«s*J« orosz, éssaknak megy. bór bundámat. Esteledik. hogy testvérek Csáthy Detre és nót és játszik: “A kopott húr re feltevéd, az üdvösségedet den 15,000 ki üldözött van. A

_______ megértjük egy-i Beszélgetni alig tudunk olyan László! öröm teljesen ülvözöl- rezdül, régi, régi nóta zendül könnyelműn tépi szét” ... míg a rats gos Rfe ya- Pantheonról megemlékezve, em
mást; mégis csak tanult az em- erős a szélnyomás. Az orosz a-'nek. kifejtenek a téli gúnyából, tündérszép Időkről; Ifjú korról. Borús, bánatos hangulat vett ' g ett ,toxa ’ * Úti, hogy az elszakított várme-
ber valamit — a Kárpátokban. Ug tekint ki a szánból szóval 1- asztalukhoz ültetnek s megindul kisfaluról, barna leányról, hol- erőt mindhármunkon s kezdő- . rj 8Z ®va a ™u T. syék címereinek helye üresen
Csekély podgyássomat a szán-.gazgatja lovait. A végtelennek az ismerkedés. Künn a kana- tig tartó boldogságról ... Nagy dött az a bizonyos sirvavigadás y re’ a .. T maradt, csöndesj vagy Inkább

be helyezve, az orosz mel-1tetsző útvonalon mérföldekre « dal télben még az imént elége- magyarországiról. Petőfi népda — mely annyira jellemzője a 10 u a* 8 ® a
epszem. Indulunk. el marad egy-egy apró faházaca delien ül állapítottam meg a lai. szoknya fodor! tó csárdások magyaroknak. Egymásután ját "y^ge T™
lovak csengői ütemesen ka, ablakában pária fénnyel — ] végtelen unalmas egyhangusá- sarkantyupengéses huszár-ver- szólta el Csáthy Detre a ma- ?~ "®gy azt a 'rRf

u ___ _ a prerik egyet- majd óriást lakstisn területeken ] got s most milyen más lett min bunkósok omlanak egyszerű ő- j gyár dellrodalom gyöngyeit. El 6886 a ■'* a
len megszokott zenéje képpen. haladunk kereszt ül, — sa fűz- den. szlnteséggel a vonó alól. A he- sírta Murgács irredenta dalait. “ .

Rövid időn belül elhagyjuk a fás bozótban az erdők alatt fel- Körülpillantok a kedves le- gedüs együtt önti, együtt érez elzokogta a bujdosó Rákóczi hu ,uaba meg1* van romantiz 
várost, melynek házal között hangzik a prérikutyák kísérte- eénytsnyán — magyar e ház- a muszlkaszóval. Vojjon micso csudalát: “Zöld erdő harmatát, magyarok
védve voltunk az északi széltől, ties kardala. A száncyom elve- nak minden darabja, a kedves da tragédia lappang e két férfi piros csizmára nyomát". A sok
E-yetlen síknak látszik az egész szett már — befútta a hó, a la- gyertya világítás mellett szne- sorsa mögött? N«*-n kérdezem. | P'-rt látott Jó Csáthyak arcán

mind.*nki takargat | kiült a bujdosó n, a gyarok hon-,
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